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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

В Образовательном стандарте высшего образования РУДН (ОС ВО РУДН, . 

утвержденного Ученым советом РУДН, протокол № 39 от 26.04.2022г.), в который вошли все без 

исключения по совокупности в полном объеме требования Федерального государственного 

стандарта высшего образования (ФГОС ВО) по направлению подготовки 45.04.02 «Лингвистика» 

(уровень магистратуры), главный акцент сделан на компетентностный подход.  

За указанный программой период обучения студент должен овладеть полным набором об- 

щекультурных, общепрофессиональных и профессиональных компетенций, определенных 

соответствующим стандартом высшего профессионального образования. Овладение компетенци- 

ями происходит в рамках дисциплин учебного плана в несколько этапов (этапы формирования 

компетенций). 

Одна компетенция может формироваться в процессе изучения одной или нескольких дис- 

циплин, параллельно или последовательно. 
Основными индикаторами формирования компетенции являются следующие: 

1. Индикатор формирования представления о предмете / деятельности.  

2. Индикатор формирования способности применять полученную информацию / сведения. 

3. Индикатор формирования навыков и опыта. 

 Индикаторы формирования компетенций коррелируют с результатами обучения в рамках 

составляющих  

• иметь представление, 

• проявлять способность, 

• обладать навыками / опытом. 

 

Этапы формирования компетенций непосредственно связаны с ресурсами формирования 

компетенций. Основные ресурсы формирования компетенций отражены в учебно-методических 

комплексах дисциплин, посредством освоения которых формируется та или иная компетенция/те 

или иные компетенции. 
Ресурсным базисом формирования компетенций являются: 

• содержание дисциплины и 

• образовательные технологии. 

Поэтому особое внимание уделяется содержанию отдельных тем и разделов дисциплины, 

посвященных формированию конкретных компетенций. Образовательные технологии непосред- 

ственно подчинены целям и задачам конкретного этапа формирования компетенции. Это опреде- 

ленные виды аудиторных учебных действий и самостоятельной работы, виды промежуточ- 

ных аттестаций, и методические материалы, которые определяют процедуру оценивания зна- 

ний, умений, навыков и опыта деятельности обучающихся в связи с этапами формирования ком- 

петенций. 

Степень сформированности отдельных компетенций оценивается во время промежуточных 
аттестационных мероприятий с учетом принятой в РУДН балльно-рейтинговой системой. 

В процессе итоговых государственных аттестационных мероприятий контролируется 

уровень сформированности абсолютно всех компетенций, предусмотренных стандартом: 

общекультурных, общепрофессиональных и профессиональных. 

Дисциплина «Речевая деятельность общества (второй иностранный язык)» является курсом, 

нацеленным на формирование иноязычной компетенции в различных видах речевой деятельности 

(аудировании, говорении, чтении, письме, переводе). 

Для успешного освоения дисциплины обучающийся должен свободно владеть родным язы- 

ком, обладать знаниями в области нормативной грамматики, лексики и стилистики родного языка, 

устная и письменная речь на родном языке должна быть развита в соответствии с литературной 

нормой. Обучающийся должен иметь общее представление о многообразии культур, народов и 

языков мира, владеть хотя бы одним иностранным языком на уровне программы общеобразова- 

тельной средней школы, владеть элементарными навыками перевода с иностранного языка на 

родной в пределах программы общеобразовательной средней школы, иметь высокий уровень мо-
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тивации для изучения одного и более иностранных языков для дальнейшего их использования     в 

профессиональных целях, быть мотивированным к самореализации в сфере консультативно- 

коммуникативной деятельности, быть коммуникабельным, активным, восприимчивым ко всему 
новому, готовым к работе в коллективе, познанию и самосовершенствованию. 

С организационно-методической точки зрения дисциплина «Речевая деятельность общества 

(второй иностранный язык)» построен на принципах логической последовательности изложения 

материала, взаимного сопряжения заявленных разделов тем, умеренности, соотнесенной со време- 

нем освоения дисциплины, и повторяемости. 

Общая трудоемкость курса – 252 часа, из них: практические занятия – 110 часов, самосто- 

ятельная работа студентов – 142 часа. 

Оценка качества освоения данной дисциплины/модуля включает текущий контроль успева- 

емости и промежуточную аттестацию обучающихся. 

Для осуществления процедур текущего контроля и промежуточной аттестации обучающих- 

ся предусмотрены фонды оценочных средств, позволяющие оценить достижение запланирован- 

ных в образовательной программе результатов обучения и уровень сформированности компетен- 

ций, заявленных в образовательной программе. 



5 
 

1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Целью учебной дисциплины «Речевая деятельность общества (второй иностранный язык)» 

является формирование у обучающихся лингвистической, дискурсивной, стратегической и соци- 

альной составляющих иноязычной коммуникативной компетенции до уровня, достаточного для 

успешного осуществления профессиональной консультативно-коммуникативной деятельности по 

профилю «Теория коммуникации и международные связи с общественностью (PR)». 
Задачи учебной дисциплины: 

– совершенствование знаний о закономерностях функционирования системы языка в дис- 

курсах различного типа; 

– совершенствование произносительных навыков и развитие ритмико-интонационной вы- 

разительности речи, лексико-грамматических умений и навыков, которые должны обеспечить 

свободное и корректное порождение связных монологических и диалогических текстов в уст- 

ной и письменной формах на иностранном языке в различных ситуативных условиях в ходе ре- 

шения профессиональных задач; 

– совершенствование аудитивных навыков, позволяющих адекватно воспринимать и по- 

нимать спонтанную и подготовленную речь на иностранном языке в различных дискурсивных 

условиях в ходе решения профессиональных задач; 

– развитие навыков письменной речи, ведения деловой и частной переписки на изучаемом 
языке в ходе решения профессиональных задач; 

– овладение навыками изучения речевой деятельности носителей языка, описания но- 

вых явлений и процессов в современном состоянии языка, в общественной, политической и 

культурной жизни иноязычного социума; 

– формирование способности осознавать цели и задачи общеевропейской языковой по- 

литики и языковой политики в других регионах в условиях межкультурного взаимодей- 

ствия. 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП 

 

Дисциплина «Речевая деятельность общества (второй иностранный язык)» относится к Вари- 

ативной части Блока 1 учебного плана в системе подготовки магистров по направлению подготов- 

ки 45.04.02 «Лингвистика», профиль «Теория коммуникации и международные связи с обще- 

ственностью (PR)». 

Таблица 1 

 

Предшествующие и последующие дисциплины, направленные на формирование 

компетенций 

 

№ Шифр и наименование компе- 

тенции 

Предшествующие дис- 

циплины 

Последующие дисциплины 
(группы дисциплин), прак- 

тики 

Общепрофессиональные компетенции 

 Способность создавать и 
понимать речевые произведения 
на изучаемом иностранном 
языке в устной и письменной 
формах применительно к 
официальному, нейтральному и 
неофициальному регистрам 
общения (ОПК-4) 
 

Речевая деятельность 

общества (первый ино- 

странный язык) 

Речевая деятельность обще- 

ства (первый иностранный 

язык) 
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 Способность изучать речевую 

деятельность носителей языка, 
описывать новые явления и 
процессы в современном 
состо- янии языка, в 
общественной, политической 
и культурной жизни 
иноязычного социума (ОПК-
18) 

Речевая деятельность 

общества (первый ино- 
странный язык) 

Речевая деятельность обще- 

ства (первый иностранный 
язык) 

Профессиональные компетенции 

 Способность осознавать цели и 

задачи общеевропейской язы- 

ковой политики и языковой по- 

литики в других регионах в 

условиях межкультурного вза- 

имодействия (ПК-25) 

 

 

Компьютерные техно- 

логии в лингвистиче- 

ских исследованиях; 

Речевая деятельность 

общества (первый ино- 

странный язык); 

Практикум по культуре 

речевого общения I 

(первый иностранный 

язык); Теория меж- 

культурной коммуни- 

кации; Маркетинг, ре- 

клама, международные 

связи с общественно- 

стью (PR); Практикум 

по культуре речевого 

общения I (вто- 

рой/первый иностран- 
ный язык) 

Компьютерные технологии в 

лингвистических исследова- 

ниях; Речевая деятельность 

общества (первый иностран- 

ный язык); Практикум по 

культуре речевого общения I 

(первый иностранный язык); 

Теория межкультурной ком- 

муникации; Маркетинг, ре- 

клама, международные связи 

с общественностью (PR); 

Практикум по культуре ре- 

чевого общения I (вто- 

рой/первый иностранный 

язык); Производственная (в 

т.ч. преддипломная) практи- 

ка 
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3. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЕ В РАМ- 

КАХ ПЛАНИРУМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ОСНОВНОЙ ПРОФЕССИОНАЛЬ- 

НОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Процесс освоения учебной дисциплины направлен на овладение обучающимися сле- 

дующих общепрофессиональными компетенциями (ОПК): ОПК-4, ОПК-18 и профессиональными 

компетенциями ПК-25 в соответствии с основной профессиональной образовательной 

программой «Теория коммуникации и международные связи с общественностью (PR)» по 

направлению подготовки 45.04.02 Лингвистика (уровень магистратуры). 

В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен демонстрировать сле- 
дующие результаты: 

 

Код и наименование 

компетенции 

Индикаторы достижения компетенций 

 

Общепрофессиональные компетенции 

ОПК-4 
Способность создавать и 
понимать речевые 
произведения на 
изучаемом иностранном 
языке в устной и 
письменной формах 
применительно к 
официальному, 
нейтральному и 
неофициальному 
регистрам общения 
(ОПК-4) 

 

Иметь представление об особенности восприятия и порождения связных 
монологических и диалогических текстов в устной и письменной формах. 

Проявлять способность: воспринимать и порождать связные 

монологические и диалогические тексты в устной и письменной формах. 

Обладать: когнитивно-дискурсивными умениями, направленными на 

восприятие и порождение связных монологических и диалогических 

текстов в устной и письменной формах. 

ОПК-18 

Способность изучать 

речевую деятельность 

носителей языка, опи- 

сывать новые явления 

и процессы в совре- 

менном состоянии 

языка, в обществен- 

ной, политической и 

культурной жизни 

иноязычного социума 

Иметь представление об основных методах и приемах изучения речевой 

деятельности носителей языка, новых явлениях и процессах в 
современном состоянии 
языка, в общественной, политической и культурной жизни иноязычного 
социума. 

Проявлять способность: изучать речевую деятельность носителей 

языка, описывать новые явления и процессы в современном состоянии 

языка, в обществен- ной, политической и культурной жизни иноязычного 
социума. 

Обладать: способностью изучать речевую деятельность носителей 

языка, описывать новые явления и процессы в современном состоянии 
языка, в общественной, политической и культурной жизни иноязычного 

социума. 

Профессиональные компетенции 
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ПК-25 

Способность осозна- 

вать цели и задачи 

общеевропейской 

языковой политики и 

языковой политики в 

других регионах в 

условиях межкуль- 

турного взаимодей- 
ствия 

Иметь представление о целях и задачах общеевропейской языковой 
политики и языковой 
политики в других регионах в условиях межкультурного взаимодей- 

ствия. 

Проявлять способность: выделять цели и задачи общеевропейской 

языковой политики и 
языковой политики в других регионах в условиях межкультурного взаи- 
модействия. 

Обладать: способностью осознавать цели и задачи общеевропейской 

языковой политики и языковой политики в других регионах в условиях 

межкультурного взаимодействия. 
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 7 зачетных единиц. (14 зачетов, 7 экзаменов) 
 

№ Вид учебной работы 
Всего 

часов 

Семестры 

1 2 3 4  

1. Аудиторные занятия (всего) 122 34 34 34 20  

 В том числе: - - - -   

 Лекции - - - -   

 Практические занятия (ПЗ) 122 34 34 34 20  

 Семинары (С) - - - -   

 Лабораторные работы (ЛР) - - - -   

2. Самостоятельная работа (всего) 315 56 92 121 46  

3. Контроль 67 18 18 25 6  

4. Общая трудоемкость  час.  

зач. ед. 

504 108 144 180 72  

7 3 2 2   
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

5.1. Содержание разделов дисциплины 

 
№ 
п/п 

Название раздела 
дисциплины 

Содержание раздела (темы) дисциплины 

1 Раздел 1. Учеба. Наука. 

Профессия и карьера 

Тема 1.1. Система образования в России и 

стране изучаемого языка. Глагол. 
Сложноподчиненное предложение 
с придаточными времени. 

Тема 1.2. Мой университет. Учеба в магистра- 

туре: цели и особенности. Моя профессия. 
Страдательный залог. 

Сложноподчиненное предложение с 

придаточными условия, причины. 

Тема 1.3. Наука. Научное исследование. 

Особенности 

лингвистического исследования в 

профессиональной сфере: 

основные методы и приемы изучения 

речевой деятельности 

носителей языка, описание новых явлений 

и процессов в современном 

состоянии языка; в общественной, 

политической 
и культурной жизни иноязычного социума. 

2 Раздел 2. Страна изучаемого языка и Россия: 

географическое положение, административ- 

ное деление, климат 

Тема 2.1. Географическое положение России 

и страны изучаемого языка, административное 

деление. 
Страдательный залог. Именные формы 
глагола. 

Тема 2.2. Россия и страна изучаемого языка: 
климат и полезные ископаемые. Сложнопод- 
чиненное предложение. 

3 Раздел 3. Страна изучаемого языка и Россия: 

экономика и политика 

Тема 3.1. Страна изучаемого языка и Россия: 

национальные символы, политическая струк- 

тура, политические партии. Именные формы 
глагола. Социальная политика. Дробные чис- 
лительные. 

Тема 3.2. Страна изучаемого языка и Россия: 

экономика. Денежная система и банки. Сред- 
ства выражения будущности. Сложноподчи- 
ненное предложение. 
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4 Раздел 4. Международное 

экономическое развитие. 
Предприятия в 

стране изучаемого языка 

и России. 

Тема 4.1. Виды предприятий. На фирме. 

Распространенное определение. Пассив. 

Тема 4.2. Европейский Союз. ВТО, 
Всемирный банк. 
Сложносокращенные слова и аббревиатуры. 

5 Раздел 5. Россия и страна изучаемого языка: 

национально культурные особенности 

Тема 5.1. Другие страны – другие нравы. 
Инфинитив и инфинитивные группы. 

Тема 5.2. Культурные стандарты страны 
изучаемого 
языка и России. Устойчивые словесные ком- 

плексы. 

6 Раздел 6. Актуальные проблемы общества Тема 6.1. Демографическая ситуация в мире. 
Сравнительные придаточные предложения. 

Тема 6.2. Проблемы молодежи. 
Сослагательное 

наклонение. 

Тема 6.3. Технический прогресс и его 

влияние на 
жизнь общества. 

Тема 6.4. Проблемы окружающей среды. 

Сослагательное 

наклонение. 

7 Раздел 7. Актуальные тенденции развития и 

проблемы глобального мира. Языковая по- 

литика. 

Тема 7.1. Процессы глобализации в 

современном мире. ООН. НАТО. 

Глобализация культуры. Цели и задачи об- 

щеевропейской языковой политики и 

языковой политики страны изучаемого 

языка в условиях межкультурного взаи- 
модействия. Распространенное определение. 

Тема 7.2. Национальные проблемы в совре- 
менном мире. Сослагательное наклонение. 
Частицы. Сложное предложение. 

8 Раздел 8. Средства массовой информации Тема 8.1. Современные средства массовой 
информации. 

Тема 8.2. Реклама. Сослагательное 
наклонение. 

 

5.2. Разделы дисциплины и виды занятий 
 

 

№ 

п/п 

 
Наименование раздела дисциплины 

 
Лекц. 

Практ. 

Зан. 

Лаб. 

Зан. 

 
Семин. 

 
СРС 

Всего 

час. 

 1 КУРС  70   74 144 

 1 семестр  34   38 72 

1. Раздел 1. Учеба. Наука. 
Профессия и карьера. 

 14   16 30 

2. Тема 1.1. Система образования в 
России и стране изучаемого языка. 

 4   4 8 
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 Глагол. 
Сложноподчиненное предложение 

с придаточными времени. 

      

3. Тема 1.2. Мой университет. Учеба в 

магистратуре: 

цели и особенности. Моя профессия. 

Страдательный залог. Сложноподчи- 

ненное предложение с 
придаточными условия, причины. 

 6   6 12 

4. Тема 1.3. Наука. Научное 

исследование. Особенности 

лингвистического исследования в 

профессиональной сфере: 

основные методы и приемы 

изучения речевой деятельности 

носителей языка, описание 

новых явлений 

и процессов в современном 

состоянии языка; в общественной, 

политической 

и культурной жизни иноязычного 

социума. 

 4   6 10 

5. Раздел 2. Страна изучаемого языка 

и Россия: географическое положе- 

ние, административное деление, 
климат 

 8   8 16 

6. Тема 2.1. Географическое положение 

России и страны 

изучаемого языка, административное 
деление. 
Страдательный залог. Именные 

формы глагола. 

 4   4 8 

7. Тема 2.2. Россия и страна изучае- 

мого языка: климат и полезные ис- 
копаемые. Сложноподчиненное 
предложение. 

 4   4 8 

8. Раздел 3. Страна изучаемого языка 
и Россия: экономика и политика 

 12   14 26 

9. Тема 3.1. Страна изучаемого языка 

и Россия: национальные символы, 

политическая структура, политиче- 

ские партии. Социальная политика. 
Дробные числительные. Именные 
формы глагола. 

 4   6 10 

10. Тема 3.2. Страна изучаемого языка 

и Россия: экономика. Денежная си- 

стема и банки. Средства выражения 
будущности. Сложноподчиненное 

предложение. 

 8   8 16 

11. 2 семестр  36   36 72 

12. Раздел 4. Международное  12   12 24 
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 экономическое развитие. 

Предприятия в 

стране изучаемого языка 

и России. 

      

13. Тема 4.1. Виды предприятий. 
На фирме. 
Распространенное определение. 

Пассив. 

 6   6 12 

14. Тема 4.2. Европейский Союз. 

ВТО, Всемирный банк. 
Сложносокращенные слова и 

аббревиатуры. 

 6   6 12 

15. Раздел 5. Россия и страна 
изучаемого языка: национально- 
культурные особенности 

 12   12 24 

16. Тема 5.1. Другие страны – другие 

нравы. Инфинитив и инфинитивные 
группы. 

 6   6 12 

17. Тема 5.2. Культурные стандарты 

страны изучаемого языка и России. 

Устойчивые словесные комплексы. 

 6   6 12 

18. Раздел 6. Актуальные проблемы 
общества 

 12   12 24 

19. Тема 6.1. Демографическая 

ситуация в мире. 
Сравнительные придаточные 
предложения. 

 6   6 12 

20. Тема 6.2. Проблемы молодежи. 

Сослагательное 

наклонение. 

 6   6 12 

21. 2 курс  40   68 108 

22. 3 семестр  34   38 72 

23. Раздел 6. Актуальные 
проблемы общества 

 14   16 30 

24. Тема 6.3. Технический прогресс 
и его влияние на жизнь общества. 

 6   8 14 

25. Тема 6.4. Проблемы 

окружающей среды. 

Сослагательное наклонение. 

 8   8 16 

26. Раздел 7. Актуальные тенденции 
развития и проблемы глобального 
мира. Языковая политика. 

 20   22 42 

27. Тема 7.1. Процессы глобализации в 

современном мире. ООН. НАТО. 
Глобализация культуры. Цели и 

задачи общеевропейской языко- 

вой политики и языковой поли- 

тики страны изучаемого языка в 

условиях межкультурного взаи- 

модействия. Распространенное 
определение. 

 14   12 26 
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28. Тема 7.2. Национальные 

проблемы в современном мире. 

Сослагательное наклонение. 
Частицы. Сложное предложение. 

 6   10 16 

29. 4 семестр  6   30 36 

30. Раздел 8. Средства массовой ин- 
формации 

 6   30 36 

31. Тема 8.1. Современные средства 
массовой информации. 

 2   12 14 

32. Тема 8.2. Реклама. Сослагательное 
наклонение. 

 4   18 22 

 

6. ЛАБОРАТОРНЫЙ ПРАКТИКУМ – НЕ ПРЕДУСМОТРЕН 

 

7. ПРАКТИЧЕСКИЕ ЗАНЯТИЯ 

 

№ 
п/п 

Название раздела 
дисциплины 

Тематика практических занятий Трудоемкость 

(ауд. час.) 

1 Раздел 1. Учеба. Наука. 

Профессия и карьера 

Тема 1.1. Система образования в России и 

стране изучаемого языка. Глагол. 
Сложноподчиненное предложение 
с придаточными времени. 

4 

Тема 1.2. Мой университет. Учеба в магистратуре: 

цели и особенности. Моя профессия. 
Страдательный залог. 

Сложноподчиненное предложение с придаточными 

условия, причины. 

6 

Тема 1.3. Наука. Научное исследование. Особен- 

ности лингвистического исследования в 

профессиональной сфере: 

основные методы и приемы изучения речевой 

деятельности носителей языка, описание новых 

явлений и процессов в современном 

состоянии языка; в общественной, политической 

и культурной жизни иноязычного социума. 

4 

2 Раздел 2. Страна изуча- 

емого языка и Россия: 

географическое поло- 

жение, административ- 

ное деление, климат 

Тема 2.1. Географическое положение России и 
страны изучаемого языка, административное 

деление. Страдательный залог. Именные формы 

глагола. 

4 

Тема 2.2. Россия и страна изучаемого языка: кли- 

мат и полезные ископаемые. Сложноподчиненное 
предложение. 

4 

3 Раздел 3. Страна изуча- 

емого языка и Россия: 

экономика и политика 

Тема 3.1. Страна изучаемого языка и Россия: 

национальные символы, политическая структура, 

политические партии. Именные формы глагола. 

Социальная политика. Дробные числительные. 

4 

Тема 3.2. Страна изучаемого языка и Россия: эко- 

номика. Денежная система и банки. Средства вы- 
ражения будущности. Сложноподчиненное пред- 
ложение. 

8 
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4 Раздел 4. Международное 

экономическое развитие. 
Предприятия в 

стране изучаемого языка 

и России. 

Тема 4.1. Виды предприятий. На фирме. 

Распространенное определение. Пассив. 

6 

Тема 4.2. Европейский Союз. ВТО, Всемирный банк 
Сложносокращенные слова и аббревиатуры. 

6 

5 Раздел 5. Россия и страна 

изучаемого языка: нацио- 

нально культурные осо- 
бенности 

Тема 5.1. Другие страны – другие нравы. 
Инфинитив и инфинитивные группы. 

6 

Тема 5.2. Культурные стандарты страны изучаемого 
языка и России. Устойчивые словесные комплексы. 

6 

6 Раздел 6. Актуальные 
проблемы общества 

Тема 6.1. Демографическая ситуация в мире. 
Сравнительные придаточные предложения. 

6 

Тема 6.2. Проблемы молодежи. Сослагательное 
наклонение. 

6 

Тема 6.3. Технический прогресс и его влияние на 
жизнь общества. 

6 

Тема 6.4. Проблемы окружающей среды. Сослагате 

ное 
наклонение. 

8 

7 Раздел 7. Актуальные 

тенденции развития и 

проблемы глобального 

мира. Языковая поли- 

тика. 

Тема 7.1. Процессы глобализации в современном 

мире. ООН. НАТО. Глобализация культуры. Цели 

и задачи общеевропейской языковой политики 

и языковой политики страны изучаемого языка 

в условиях межкультурного взаимодействия. 
Распространенное определение. 

14 

Тема 7.2. Национальные проблемы в современном 

мире. Сослагательное наклонение. Частицы. 
Сложное предложение. 

6 

8 Раздел 8. Средства мас- 

совой информации 

Тема 8.1. Современные средства массовой инфор- 
мации. 

2 

Тема 8.2. Реклама. Сослагательное наклонение. 4 

 

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК 

 

№ Наименование оборудования Количество 

1. Телевизор Philips 21PT136/ В/58Р 1 

2. Стерео приёмник (Panasonic RX 29D ) 1 

3. Видео магнитофон Philips VRS-PDC 1 

4. Ноутбук Fuji (Siemens) 1 

5. Проектор «Benq» МР620с (переносной) 1 

6. Колонки SVEN - SPS 619 (переносные) 2 

 

9. ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

а) Программное обеспечение 

Используется лицензированное программное обеспечение, установленное в ИИЯ РУДН. Это 

пакет программ Microsoft Office и специализированное программное обеспечение. 

 

№ Наименование Реквизиты лицензии (№, 
дата) 

Кол-во 
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1. Операционная система Microsoft Win- 

dows Vista 

Лицензия № 8512275 до 

01.04.2019 

1 

2. Офисный пакет Microsoft Office 2010 
ProPlus 

Лицензия № 8512275 до 
01.04.2019 

1 

3. K-lite Codec Pack free free 
 

б) Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 

Используются лицензированные, представленные на сайте Информационно-библиотечного 

центра РУДН. 

Электронно-библиотечная система РУДН. Удалённый доступ как на территории Университета, 

так и вне её по паролю и логину. 

ЭБС Университетская библиотека ONLINE. (Доступ по IP-адресам РУДН или удаленно после ре- 

гистрации из стен РУДН с подтверждением по ссылке на компьютерах РУДН). 

ЭБС Юрайт. (Доступ по IP-адресам РУДН или удаленно после регистрации из стен РУДН с под- 

тверждением по ссылке на компьютерах РУДН). 
 

N  

п/п 

Основные сведения об электронно-

библиотечной    

системе <*> 

Краткая характеристика 

1.  Наименование электронно-библиотечной 

системы, предоставляющей возможность 

круглосуточного дистанционного 

индивидуального доступа для каждого 

обучающегося из любой точки, в которой 

имеется  доступ к сети Интернет, адрес в сети    

Интернет  

1. Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

2. ЭБС «Университетская библиотека онлайн» 

http://www.biblioclub.ru 

3. Образовательная платформа Юрайт http://urait.ru 

4. ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

5. ЭБС «Троицкий мост» http://www.trmost.ru/ 

6. ЭБС «Консультант студента» www.studentlibrary.ru 

2.  Сведения о правообладателе электронно-

библиотечной системы  и заключенном с ним 

договоре, включая срок действия заключенного 

договора  

1. РУДН. 

2. ООО «НексМедиа» (RU). Договор № 30-7804/375ЕП от 27.08.21  до 

26.06.2022 

3. ООО «Электронное издательство ЮРАЙТ». Договор № 30-

7804/407ЕП от 20.10.2020 до 20.05.2021.; № 30-7804/168 ЕП от 

21.05.21. до 20.05.22. 

4. ООО «Издательство Лань». Договор № 39 БД от 22.12.2020 г. до 

19.12.2021 

5. ООО «ИТК «Троицкий мост». Договор № 3509/21С БД от 05.10.2021 

г. До 04.10.2022  

6. ООО «Политехресурс». Договор № 1 от 18.02.21. До 17.02.22 

3.  Сведения о наличии зарегистрированной в 

установленном порядке базы данных материалов  

электронно-библиотечной системы    

№ государственной регистрации 

1. № 2011620462 от 22.06.2011 

2. № 2010620554 от 27.09.2010 

3. № 2013620832 от 15.07.2013 

4. № 2011620038 от 11.01.2011 

5. № 2014660292 от 06.10.2014  

6. № 2013621110 от 06.09.2013 

4.  Сведения о наличии зарегистрированного в   

установленном порядке электронного средства 

массовой информации    

1. Эл № ФС 77-46474 от 02.09.2011 

2. Эл № ФС 77-42287 от 11.10.2010 

3 Эл № ФС77-53549 от 04.04.2013  

4. Эл № ФС 77-42547 от 03.11.2010 

5. Эл № ФС77-65695 от 13.05.2016 

6. Эл № ФС 77-56323 от 02.12.2013 

5.  Наличие возможности одновременного 

индивидуального  доступа к электронно-

библиотечной системе, в том числе 

одновременного доступа к каждому изданию, 

входящему в  электронно-библиотечную 

систему, не менее чем     

для 25 процентов обучающихся по каждой из 

форм получения образования                         

Доступ учащихся организован по IP-адресам РУДН и по паролям и 

логинам 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://urait.ru/
http://e.lanbook.com/
http://www.trmost.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
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10. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

10.1. Основная литература 

 

ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК 

 

1. История, культура и литература стран изучаемого языка: испанский язык : учебное пособие 

/ Министерство образования и науки Российской Федерации, Федеральное государственное авто- 

номное образовательное учреждение высшего профессионального образования «Северо- 

Кавказский федеральный университет» ; авт.-сост. М.К. Гусаренко. - Ставрополь : СКФУ, 2015. - 

222 с. - Библиогр. в кн. ; То же [Электронный ресурс]. - URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=457999. 

2. Попова Т.Г. Учебник грамматики испанского языка (уровень А2) [Электронный ресурс] = 

La gramatica espаnola : Учебник / Т.Г. Попова, Е.А. Должич. - Электронные текстовые данные. - М. 

: Изд-во РУДН, 2016. - 206 с. - ISBN 978-5-209-07186-0. . ; То же [Электронный ресурс]. - URL: 

http://lib.rudn.ru/ProtectedView/Book/ViewBook/5792. 
3. Смирнова Ирина Викторовна. Шаг за шагом изучай испанский язык [Электронный ресурс] 

= Paso a paso aprende el español : Учебное пособие / И.В. Смирнова. - 2-е изд., испр. и доп. ; Элек- 

тронные текстовые данные. - М. : Изд-во РУДН, 2016. - 276 с. - ISBN 978-5-209-06988-1; То же 

[Электронный ресурс]. - URL: http://lib.rudn.ru/ProtectedView/Book/ViewBook/5779. 

4. Смирнова И.В. Работа и отдых [Электронный ресурс] = Trabajo y descanso : Учебное посо- 

бие / И.В. Смирнова. - Электронные текстовые данные. - М. : Изд-во РУДН, 2015. - 61 с. - Книга 

на испанском языке. - ISBN 978-5-209-06278-3 ; То же [Электронный ресурс]. - URL: 

http://lib.rudn.ru/ProtectedView/Book/ViewBook/5079. 

 

10.2. Дополнительная литература 

 

ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК 

 

1. Бодоньи, М.А. Рассказы современных испанских писателей: читаем и обсуждаем : учебное по- 

собие / М.А. Бодоньи. - Москва : Директ-Медиа, 2014. - 142 с. - ISBN 978-5-4458-8662-4 ; То же 

[Электронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=235647. 

2. Лексико-грамматический практикум [Электронный ресурс] : Учебное пособие / И.В. Смирнова 

[и др.]. - Электронные текстовые данные. - М. : Изд-во РУДН, 2017. - 116 с. - ISBN 978-5-209- 

08435-8 ; То же [Электронный ресурс]. - URL: http://lib.rudn.ru/ProtectedView/Book/ViewBook/6630. 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&amp%3Bid=457999
http://lib.rudn.ru/ProtectedView/Book/ViewBook/5792
http://lib.rudn.ru/ProtectedView/Book/ViewBook/5779
http://lib.rudn.ru/ProtectedView/Book/ViewBook/5079
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&amp%3Bid=235647
http://lib.rudn.ru/ProtectedView/Book/ViewBook/6630
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3. Цеплинская, Ю.Э. Введение в испанскую аспектологию : учебное пособие / Ю.Э. Цеплинская; 

Министерство образования и науки Российской Федерации ; учред. Московский педагогический 

государственный университет. - Москва : МПГУ, 2016. - 60 с. - Библиогр. в кн. - ISBN 978-5-4263- 

0411-6 ; То же [Электронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=471788. 

4. Шабанова Анна Юрьевна. Малага: история и современность [Текст/электронный ресурс] = 

Malaga antigua y moderna : Учебно-методическое пособие / А.Ю. Шабанова. - Электронные тексто- 

вые данные. - М. : Изд-во РУДН, 2016. - 63 с. - ISBN 978-5-209-07815-9 ; То же [Электронный ре- 

сурс]. - URL: http://lib.rudn.ru/ProtectedView/Book/ViewBook/6102. 

 

Перечень ресурсов информационно-коммуникационной сети «Интернет», необходимых для 

освоения учебной дисциплины 

 

Fundéu (Fundación del Español Urgente) – https://www.fundeu.es. 

Linguee. Перевод в контексте – http://www.linguee.com/. 

Real Academia Española – Corpus de Referencia del Español Actual (CREA) - 

http://corpus.rae.es/creanet.html. 

Reverso Context. Перевод в контексте – http://context.reverso.net/. 
 

 

11. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

Освоение обучающимся учебной дисциплины «Речевая деятельность общества (второй ино- 

странный язык)» предполагает изучение материалов дисциплины на аудиторных занятиях и в ходе 

самостоятельной работы. Аудиторные занятия проходят в форме практических занятий. Самостоя- 

тельная работа включает разнообразный комплекс видов и форм работы обучающихся. 

Для успешного освоения учебной дисциплины и достижения поставленных целей необходимо 

внимательно ознакомиться с настоящей рабочей программой учебной дисциплины. Ее может пред- 

ставить преподаватель на вводном занятии или обучающийся самостоятельно использует информа- 

цию на официальном Интернет-сайте Университета. 

В рамках учебной дисциплины предусмотрены встречи с руководителями и работниками 

организаций, деятельность которых связана с направленностью (профилем) реализуемой основной 

профессиональной образовательной программы. 

Следует обратить внимание на список основной и дополнительной литературы, которая имеет- 

ся в электронной библиотечной системе http://biblioclub.ru, на предлагаемые преподавателем ресурсы 

информационно-телекоммуникационной сети Интернет. Эта информация необходима для самостоя- 

тельной работы обучающегося. 

Учебный материал первого семестра характеризуется нормативной правильностью и включает 

наиболее употребительные, важные для живой речи фонетические, лексические и грамматические 

явления, различные типы словосочетаний и речевых клише, призванные обеспечить практическое 

овладение основами устной и письменной речи в пределах тематики, предусмотренной програм- 

мой. 

Учебный материал включает тексты монологического и диалогического характера, построен- 

ные на отобранном лексико-грамматическом минимуме. Лексический минимум, подлежащий усвое- 

нию, относится к общественной и профессиональной тематике. Тексты, предназначенные для ауди- 

торного и домашнего чтения, должны в достаточной мере отражать изучаемую тематику. 

Практические занятия носят комплексный характер с отработкой фонетических, лексических и 

грамматических единиц изучаемого языка, что обеспечивается серией упражнений, адекватных 

задаче овладения речью в единстве всех составляющих ее сторон. Работа над темой включает в 

качестве базового этапа тематический текст и завершается собственно речевыми упражнениями в 

монологической и диалогической формах, объединяющими весь лексико-грамматический материал в 

практическом употреблении. 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&amp%3Bid=471788
http://lib.rudn.ru/ProtectedView/Book/ViewBook/6102
https://www.fundeu.es/
http://www.linguee.com/
http://corpus.rae.es/creanet.html
http://context.reverso.net/
http://biblioclub.ru/
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Для коррекции произносительных навыков, технической стороны речи, для развития навыков и 

умений аудирования используются аудиовизуальные средства. Обучение аудированию 
осуществляется на базе учебных и аутентичных аудиотекстов. 

В первом семестре используются два вида чтения: аналитическое, которое предполагает 

полное осмысление читаемого текста в лексическом и грамматическом планах, и ознакомительное, 

задача которого отметить опорные слова и сделать резюме текста, выделив в нем существенное 

содержание. Большое внимание уделяется технической стороне чтения. 

В первом семестре формируются навыки и умения графически правильного, и орфографически 

грамотного письма, а также навыки и умения письменной речи. 

В начале второго этапа обучения (2 семестр) подготовленная речь должна сочетаться с так 

называемой условно-неподготовленной, представляющей собой переходное звено к речи 

неподготовленной, спонтанной. Подготовленная речь сочетается с элементами спонтанной речи на 

завершающем этапе работы над темой, а также в связи с обсуждением прочитанного и 

прослушанного текста, видеофильма, где открывается простор для речевой импровизации. 

Элементам спонтанной речи уделяется большое внимание в связи с обсуждением прочитанных или 

прослушанных текстов, просмотренных фильмов, в ролевых и деловых играх. Эти формы работы 

особенно активно используются во второго-третьем семестрах. 

Монологическая речь представлена описанием и повествованием с элементами рассуждения, 

высказывания обучающих строятся на более сложном лексико-грамматическом материале. Особое 

внимание обращается на владение идиоматикой и наиболее употребительными разговорными 

формулами современного языка, выражающими, в частности, эмоциональные реакции на 

высказывание или поведение собеседника. 

Обучение диалогической речи протекает с учетом специфики функциональных разновидностей 

диалога, в частности, диалога-обсуждения в сфере межкультурной коммуникации и международ- 

ных связей с общественностью. Беседы приобретают проблемный характер. Отрабатывается умение 

пользоваться различными видами описания, умение делать развернутое сообщение, создавать 

деловой иноязычный дискурс. В процессе работы над устной речью необходимо добиваться ее 

адекватности содержанию конкретных коммуникативных задач, решаемых в профессиональной 

деятельности. 

При аудировании используются аудиотексты, отражающие публицистический, деловой и 

научный стили речи, а также аудиотексты, содержащие элементы обиходно-разговорного стиля речи. 

Чтение представлено двумя видами: ознакомительным и объяснительным. Ознакомительное чтение 

протекает главным образом на основе газетных материалов, а также текстов научно- популярной 

и художественной литературы. Объяснительное чтение включает обязательные 

элементы лексико-грамматического анализа текста и уже при первом знакомстве с текстом студент 

отмечает моменты, подлежащие объяснению, т.е. отражающие определенное коммуникативное 

задание. Лексический анализ предполагает изучение семантических рядов (синонимов, антонимов), 
явлений полисемии и омонимии, словообразования. 

Письменная речь студентов совершенствуется за счет более глубокого изучения особенностей 

всех речевых форм, один из основных видов письменной работы в конце первого - на втором году 

обучения – изложение прослушанного текста. Написание частных и деловых писем, открыток, 

служит для развития письменной речи как акта коммуникации. 

1. Главными источниками обогащения лексики являются общественно-политические, 

экономические и культурологические тексты прессы, видеоролики и фильмы. При работе с 

текстами данной направленности особое внимание уделяется новым явлениям и процессам в 

современном состоянии языка; в общественной, политической и культурной жизни 

иноязычного социума. Этой же цели служит и выполнение учебного проекта творческого / 

информационного характера. 

В ходе работы над курсом следует обратить внимание на следующие моменты: на процесс 

предварительной подготовки, на работу во время занятия, обработку полученных результатов, ис- 

правление полученных замечаний. 
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Предварительная подготовка к учебному занятию заключается в изучении материала в отведен- 

ное для самостоятельной работы время: 
Примерный перечень форм самостоятельной работы: 

2. Заучивание активной лексики по изучаемой тематике. 

3. Выполнение лексических упражнений по изучаемой тематике (синонимы, антонимы, 

фразеологизмы, пословицы и др.). 

4. Перевод предложений и текстов с использованием активной лексики с иностранного языка 
на русский и с русского на немецкий. 

5. Подготовка ситуаций с использованием активной лексики. 

6. Освоение теоретического материала по грамматике. 

7. Выполнение грамматических упражнений по изучаемым темам. 

8. Реферирование аутентичных текстов по изучаемой тематике с использованием языковых 

клише. 
9. Реферирование звучащих (2-5 мин.) текстов (Podcasts - подкастов). 

10. Составление и заучивание диалогов по темам. 

11. Письменное и устное итоговое обобщение по изучаемым темам (монологическое 

высказывание). 
12. Работа над ошибками по итогам контрольных работ. 

13. Подготовка к дискуссиям, ролевым и деловым играм, «мозговому штурму» (Brainstorming) и 

др. Подбор аргументации «за» и «против». 

14. Подготовка сообщений, подбор статистических данных и др. по темам по различным 
источникам, в том числе по Интернет. 

15. Подготовка презентаций по изучаемым темам, а также другого наглядного материала по 

изучаемым темам. 

16. Описание карикатур, фотографий, картин с использованием соответствующего языкового 

материала. 
17. Написание деловых и личных писем с использованием соответствующих клише. 

18. Выполнение дополнительных интернет-заданий на основе предлагаемых сайтов. 

19. Написание сочинений по заданным темам. 

20. Выполнение устных и письменных лексико-грамматические упражнений по определенным 

темам. 
21. Онлайн-упражнения по определенным темам. 

22. Поиск   и перевод определенных грамматических и лексических форм, конструкций, 

явлений в тексте. 

23. Синтаксический анализ и перевод предложений (простых, сложносочиненных, 

сложноподчиненных, предложений с усложненными синтаксическими конструкциями). 

24. Перевод текстов, содержащих изучаемый грамматический и лексический материал. 

25. Выполнение и презентация учебного проекта творческого / информационного характера. 

При подготовке новой темы рекомендуется использовать следующие практические советы: 

1) Внимательно прочитать материал заданного раздела. Наиболее трудные, по вашему мнению, 

фразы перевести на русский язык. Уточнить значение терминов. 

2) Перевести все примеры, приводимые в качестве иллюстрации к излагаемым правилам, по- 

стараться придумать свои примеры, аналогичные данным в учебнике. 

3) Выявить все непонятные моменты, подготовить вопросы по ним для обсуждения на занятиях 

по грамматике; записать эти вопросы. 

4) Выбрать основной материал, отделив его от второстепенного; сгруппировать отобранные 

правила и сведения по логическому принципу. 

5) Составить план ответа по изучаемой теме. Полезно использовать при этом «ключевые слова» 

и схемы, помогающие систематизировать материал. Обязательно продумать примеры (по возможно- 

сти простые и показательные), записать их в соответствующих пунктах плана. 
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6) Проанализировать таблицы и схемы, приводимые в учебнике; перечертить наиболее инте- 

ресные и показательные на карточки с целью использования их при работе на занятиях по граммати- 
ке и при выполнении домашнего задания. 

7) Выписать из учебника на карточки наиболее необходимые для дальнейшей работы сведения 

(например, списки глаголов с их управлением). Максимально часто обращаться к ним для скорейше- 

го заучивания наизусть. 

8) Сохранять все подготовленные записи до экзамена с целью облегчения подготовки к ним. 

При выполнении лексико-грамматических упражнений рекомендуется: 

1) внимательно прочитать задание к ним; 

2) выполнить упражнение в точном соответствии с заданием; 

3) перевести все непонятные слова; 

4) желательно подчеркнуть те грамматические явления, которые отрабатываются в данном 

упражнении; 

5) удобно и полезно выписывать из выполняемых упражнений фразы, которые могут послу- 

жить иллюстрацией к изучаемому тематическому разделу; 

6) внимательно проверять правильность выполненного упражнения на занятиях с преподава- 

телем; уточнять все расхождения вашего варианта с вариантами, предложенными другими студента- 

ми; при необходимости вносить коррективы; исправления делать четким и понятным почерком. 

Обработка, обобщение полученных результатов занятия проводится обучающимися самостоя- 

тельно или под руководством преподавателя (в зависимости от степени сложности поставленных 

задач). Главным результатом в данном случае служит получение положительной оценки по каждому 

практическому занятию. Это является необходимым условием при проведении рубежного контроля и 

допуска к экзамену. При получении неудовлетворительных результатов обучающийся имеет право в 

дополнительное время пересдать преподавателю материал до проведения аттестационных испыта- 

ний. 

Для более углубленного изучения темы задания для самостоятельной работы рекомендуется 

выполнять параллельно с изучением данной темы. 

Изучение каждого раздела программы организуется в виде параллельного освоения всех тем, 

входящих в раздел. Изучение каждой темы осуществляется как формирование системы трех уровней: 

уровня умений и навыков, уровня лингвистических и языковых знаний и лексико-тематического 

уровня. Ведущая роль принадлежит формированию речевых умений и навыков на основе языковых 

знаний и на материале иноязычных текстов. Отработка умений и навыков аудирования, говорения, 

чтения и письма должна осуществляться комплексно и параллельно на каждом занятии. 

Подготовка к экзамену. 

К экзамену необходимо готовится целенаправленно, регулярно, систематически и с первых 

дней освоения данной дисциплине. Попытки освоить учебную дисциплину в период зачетно- 

экзаменационной сессии, как правило, приносят не слишком удовлетворительные результаты. 

После предложенных указаний у обучающихся должно сформироваться четкое представле- 

ние об объеме и характере знаний и умений, которыми надо будет овладеть по дисциплине. 
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12. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся 

по дисциплине (модулю) 

 

Материалы оценки уровня освоения учебного материала дисциплины «…» (оценочные 

материалы), включающие в себя перечень компетенций с указанием индикаторов 

формирования, описание дескрипторов индикаторов формирования компетенций, 

описание шкал оценивания, типовые контрольные задания или иные материалы, 

необходимые для определения дескрипторов, характеризующих индикаторы формирования 

компетенций в процессе освоения образовательной программы, методические материалы, 

определяющие дескрипторы, характеризующие индикаторы формирования компетенций 

разработаны в полном объеме и доступны для обучающихся на странице дисциплины в 

ТУИС РУДН. 
 

Программа составлена в соответствии с требованиями ОС ВО РУДН 
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